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SEMANTICS OF THE NAME ,,PRIDE” IN THE LIGHT OF CONTEMPORARY
LEXICOGRAPHIC DESCRIPTIONS

Summary

The article presents a linguistic analysis of the lexicographical meanings of
the name “pride”. The source material is definitions taken from twentieth-cen-
tury dictionaries of the Polish language. The linguistic picture of “pride” is
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supplemented with definitions published in etymological dictionaries. The lexi-
cographical analysis presented in the article has two goals. The first is to recon-
struct the linguistic image of “pride” as reflected in the definitions. The second is
to examine whether the semantic description of the name “pride” in the various
dictionaries contains a similar set of meanings, but whether the meaning of the
entry has been transformed over the years. Dictionary definitions of the name
in question indicate that it denotes a kind of sensation, feeling, experienced by
a person, underlying which is the conviction of high self-worth. “Pride” also
symbolizes a specific social relationship, in which superiority, dominance, ex-
pertness over other people is clearly marked. As dictionaries indicate, pride is
expressed in depreciation of other people, and consequently an important ele-
ment of the attitude denoted by this name is valuation: positive with respect to
oneself and negative when referring to the environment of someone who feels
pride. The analysis of the lexicographic material reveals the relative constancy in
the semantics of the name “pride”. Its meaning has not undergone major chang-
es over the years separating the dictionaries of the Polish language studied here.
The information resource of the definition has been modified: in more recent lex-
icographic studies, attention is paid to the consequences of hubris: disrespectful
treatment of other people and an unfavourable reaction of the environment to
a person displaying such an attitude.



